
Produktkennung (DE) / Identification du produit (FR) / Identificazione del prodotto (IT) / Productidentificatie (NL)
Identificación del producto (ES) / Identyfikacja produktu (PL) / Identification du produit (BE) / Identifiering av produkter (SE)

Item-ID: rt_239 Batch: ZiK_160

Warnhinweise und Sicherheitsinformationen (DE)
1. Maximaldruck einhalten | 2. Vor Gebrauch prüfen | 3. Sichere Anschlüsse | 4. Nicht knicken |
5. Hitze fernhalten | 6. Druck vorsichtig ablassen | 7. Schutzkleidung tragen | 8. Richtig lagern
9. Nur zugelassene Anwendungen | 10. Herstelleranweisungen beachten

Avertissements et informations de sécurité (FR)
1. Maintenir une pression maximale | 2. Vérifiez avant utilisation | 3. Connexions sécurisées | 4. Ne pliez pas |
5. Gardez la chaleur à l’extérieur | 6. Relâchez doucement la pression | 7. Portez des vêtements de protection | 8. Stockez correctement
9. Demandes approuvées seulement | 10. Suivez les instructions du fabricant

Avvertenze e informazioni sulla sicurezza (IT)
1. Mantenere la pressione massima | 2. Controllare prima dell'uso | 3. Connessioni sicure | 4. Non piegarti |
5. Tieni fuori il calore | 6. Rilasciare delicatamente la pressione | 7. Indossare indumenti protettivi | 8. Conservare correttamente
9. Solo applicazioni approvate | 10. Seguire le istruzioni del produttore

Waarschuwingen en veiligheidsinformatie (NL)
1. Maximale druk behouden | 2. Controleren voor gebruik | 3. Beveiligde verbindingen | 4. Niet buigen |
5. Houd warmte buiten | 6. Laat de druk voorzichtig los | 7. Draag beschermende kleding | 8. Correct bewaren
9. Alleen goedgekeurde aanvragen | 10. Volg de instructies van de fabrikant

Advertencias e información de seguridad (ES)
1. Mantener la presión máxima | 2. Comprobar antes de usar | 3. Conexiones seguras | 4. No te agaches |
5. Mantén el calor fuera | 6. Libere suavemente la presión | 7. Use ropa protectora | 8. Almacenar correctamente
9. Solo solicitudes aprobadas | 10. Siga las instrucciones del fabricante

Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa (PL)
1. Utrzymuj maksymalne ciśnienie | 2. Sprawdź przed użyciem | 3. Bezpieczne połączenia | 4. Nie schylaj się |
5. Utrzymuj ciepło na zewnątrz | 6. Delikatnie zwolnij nacisk | 7. Nosić odzież ochronną | 8. Przechowuj prawidłowo
9. Tylko zatwierdzone aplikacje | 10. Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta

Avertissements et informations de sécurité (BE)
1. Maintenir une pression maximale | 2. Vérifiez avant utilisation | 3. Connexions sécurisées | 4. Ne pliez pas |
5. Gardez la chaleur à l’extérieur | 6. Relâchez doucement la pression | 7. Portez des vêtements de protection | 8. Stockez correctement
9. Demandes approuvées seulement | 10. Suivez les instructions du fabricant

Varningar och säkerhetsinformation (SE)
1. Behåll maximalt tryck | 2. Kontrollera före användning | 3. Säkra anslutningar | 4. Böj dig inte |
5. Håll värmen ute | 6. Släpp försiktigt trycket | 7. Använd skyddskläder | 8. Förvara på rätt sätt
9. Endast godkända ansökningar | 10. Följ tillverkarens instruktioner

Hersteller & verantwortliche Persin in der EU (DE) / Fabricant et personne responsable dans l’UE (FR) / Produttore e persona responsabile nell'UE (IT)
Fabrikant en verantwoordelijke persoon in de EU (NL) / Fabrikant en verantwoordelijke persoon in de EU (ES)
Producent i osoba odpowiedzialna w UE (PL) / Fabricant et personne responsable dans l’UE (BE) / Tillverkare och ansvarig person i EU (SE)

M&M Smartek
Mathias Radden
Gotenstr. 3
65795 Hattersheim - Germany
m2m.smartek@gmail.com / (+49) 0152 / 05235182 / www.m2m-smartek.de

Erstickungsgefahr: Entsorgen Sie die Plastiktüte nach dem Öffnen Achtung! Caution!
Risque d’étouffement : Jetez la porte en plastique après l’avoir ouverte
Verstikkingsgevaar: Gooi de plastic zak na opening weg
Verstikkingsgevaar: Gooi de plastic deur na opening weg
Peligro de asfixia: Deseche la bolsa de plástico después de abrirla
Ryzyko zadławienia: Po otwarciu plastikową torbę należy wyrzucić
Kvävningsrisk: Kassera plastpåsen efter öppnandet


